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T iz e n n y o lc é v e sv a g y  n e m  t i z e n n y o l c é v e s  ?  E z  le s z  a  k ö z e l j ö v ő b e n  a  s z a k m á i n k n a k  a  l e g ­n a g y o b b  g o n d j a  é s  a  l e g a g g a s z t ó b b  r é m e , a m i ó t a  e g y  t i z e n h a t e s z t e n d ő s  s u h a n ó  n a g y o b b  ö s s z e g e t  s i k k a s z t o t t  B u d a p e s ­t e n  é s  a z t  á l l í t ó l a g  c s u p a  s z a k m a i  ü z e ­m e k b e n  in u la L t a  c l .  M e r t  a  r e n d ő r s é g , a m i n t  a  s u h a n c  v a l l o m á s á b ó l  a  d o lo g r ó l  é r t e s ü l t ,  a z o n n a l  m e g i n d í t o t t a  a z  e l j á ­r á s t  a n n a k  a  k i n y o m o z á s á r a ,  h o g y  m e l y  ü z l e t e k b e n  a d t a k  i n n i v a l ó k a t  e n n e k  a  s i k k a s z t ó  s u h a n c n a k  a  t ö r v é n y  e lle n é r e  ?D e  n e m c s a k  e z  m o s t a n  a  k o r c s m á r o s , v e n d é g l ő s  é s  s z á l l o d á s  m e g  k á v é s i p a r o k  p r o b l é m á j a .  U g y a n c s a k  a la p o s a n  m e g ­k e s e r í t i  a  s z a k m á i n k  é l e t é t  a  hitellörvény is ,  j o b b a n  m o n d v a  a z  ú g y n e v e z e t t  k o r c s ­m á i  h i t e l t  e l t i l t ó  t ö r v é n y  is .  M e r t  a  b ír ó s á g  h i á b a  s i e t  a  s e g í t s é g é r e  a  le h e ­t e t le n  á l l a p o t b a n  k e r ü l t  v e n d é g l ő s n e k , a k i  n e m  t u d h a t j a  a z  i d e g e n  v e n d é g r ő l ,  v á j ­j o n  n e m  h i t e l b e  ó h a j t j a - e  e l f o g y a s z t a n i  a z t ,  a m i t  m e g r e n d e l t  V H i á b a  Í t é l ik  e g y m á s u t á n  a z o k a t ,  a k i k  a  v e n d é g l ő k ­b e n  é s  k o r c s m á k b a n  e s z n e k - i s z n a k , d e  n e m  f i z e t n e k ,  c s a l á s  v á d j a  m i a t t ,  e z z e l  a  v e n d é g l ő s  é s  a  k o r c s m á r o s  c s a k  n e m  k a p t a  v i s s z a  a z  e l f o g y a s z t o t t  é t e le k  é s  i t a l o k  á r á t .  A z  é d e s - k e v é s  v i g a s z t a l á s  n e k i ,  h o g y  a  v e n d é g é t  b e c s u k j á k  m a j d  m i a t t a .  I n k á b b  n e  c s u k n á k  b e , h a n e m  o l y a n  m ó d o t  t a l á l n á n a k  k i ,  a m i v e l  ő m e g k a p n á  a  p é n z é t  é s  m e g t a r t h a t n á  a  v e n d é g é t  is .J o g i l a g  is  k ü l ö n ö s  d o l o g  e g y e lő r e  b ü n ­t e t ő j o g i  v é d e l e m b e n  r é s z e s í t e n i  u g y a n ­a z t  a  d o l g o t ,  a m i t  a  p o l g á r i  p e r r e n d  n e m  e n g e d  a n y a g i  v é d e l m e  a l á .  l ) e  e z  m á r  a  j o g á s z o k  d o l g a  é s  a z  is  l e h e t ,  h o g y  a z  le s z  a  v é g e ,  m é g  e z  a  v é d e l e m  is  m e g ­

s z ű n i k  a  m i s z a k m á i n k  n a g y o b b  k e s e ­r ű s é g é r e  ! A z o n b a n  a z  ö s s z e s  m a g á n ­j o g i  e g y é b  t ö r v é n y e i n k k e l  e l l e n k e z i k  a  k o r c s m á i  h i t e lr e n d e le t n e k  a  r e n d e l k e z é s e  a  s z a b a d  r e n d e l k e z é s  a l ó l  k i v é v e  e g y ­n é m e ly  v a g y o n i  d o l g o t .  N e m ,  e b b e  s e m  s z a b a d  a  s z a k m á i n k n a k  b e l e n y u g o d n i o k ,  m e r t  e z  a  le g e ls ő  t ö r v é n y e s  lé p é s  a  p r o h i b i c i ó  fe lé  ! É s  m á r  e z  a z  e ls ő  lé p é s  is  n a g y o b b ,  m i n t  a m i n ő t  a  t e l je s e n  a n t i a l k o h o l i s t a  á l l a m o k  m e g t e t t e k .  M e r t  A m e r i k á b a n  n in c s e n  o l y a n  b í r ó s á g ,  a m e l y  m e g  n e  í t é l n é  a  v e n d é g l ő i ,  a  s z a lo n -  h i t e l t ,  h is z e n  a z  a m e r i k a i  é r z é k k e l  ü s s z e -  e g y e z h e t e t l e n ,  h o g y  v a l a k i  v a g y o n i  s z o l­g á l t a t á s t  é lv e z z e n  t e l j e s e n  i n g y e n ,  v a l a k i  m á s n a k  a z  i g a z s á g t a l a n  k á r á r a .N e m  s z a b a d  t e h á t  f e l a d n u n k  a  h a r c o t  a z  ú g y n e v e z e t t  k o r c s m á i  h i t e l t i l a l m i  t ö r ­v é n y  m i e lő b b i  g y ö k e r e s  m e g v á l t o z t a t á ­s á r a  1A z  a  h a r m i n c f é l e  a d ó  p e d i g ,  a m e l y  e d d i g  n y o m j a  s z a k m á i n k  n y a k á t ,  n e m  a k a r  k e v e s b e d n i  s e m m i k é p e n ,  h i á b a ­v a l ó  i t t  m in d e n  í g é r e t  é s  m i n d e n  k a p a s z ­k o d á s .  A  t e l je s  a d ó r e f o r m , a z  i g a z s á ­g o s a b b  a d ó z á s  e l v é n e k  a  s z ig o r ú  k e r e s z ­t ü l v i t e l é v e l ,  e g y e t l e n  s z a k m á n a k  s e m  a n n y i r a  a z  é r d e k e ,  m i n t  a  m i e n k  ! A  b o r -  i l a l a d ó  j e l e n t é k e n y  l e s z á l l í t á s a ,  v a g y  a  t e l j e s  e lt ö r lé s e  a z  ö s s z e s  s z a k m á i n k n a k  e g y s z e r r e  n a g y  f e l l e n d ü l é s t  b i z t o s í t a n a ,  h á t  e r r e  a  s p e c iá l i s  k é r d é s r e  i g a z á n  c s a k  ö s s z e  k e l l  t a r t a n u n k  a  t ö b b i  b o r é r d e -  k e l l s é g g e l  1G y ö k e r e s  é s  n a g y  á t r e v i d e á l á s a  s z ü k ­s é g e s  a z  e d d ig i  s z a k m a i  b ü n t e t é s e k n e k  1 Ü j  é s  a  m o d e r n  ü z l e t i  é le t n e k  s o k k a l  m e g f e le lő b b  e l j á r á s  l é t e s í t é s é t  k e l l e n e  k ö v e t e l n ü n k  a z  ö s s z e s  e l l e n ő r z é s i  e l j á ­r á s o k r a  n é z v e ,  k e v e s e b b  z a k l a t á s s a l  é s  s o k k a l  t ö b b  m e g é r t é s é v e l  a  s p e c iá l i s

v i s z o n y o k  k é n y s z e r í t ő  h a t a l m á n a k .  É s z ­s z e r ű  m ó d o n  e l k e l l e n e  k a p n i  a z o k a t  a  p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g i  k e z e k e t ,  a m e l y e k  a z  e g y i k  o ld a l o n  o l y a n  k é r l e l h e t e t l e n  s z i g o r r a l  k é p e s e k  v é d e l m e z n i  a z  á l l a m  k ö z v e t l e n  é r d e k e i t  a  m a g á n é r d e k e k k e l  s z e m b e n ,  m á s r é s z t  a z o n b a n  e g y r e  ú j a b b  é s  ú j a b b  e n g e d é l y e k  k i a d a t á s á v a l  l e h e ­t e t l e n n é  t e s z i k ,  h o g y  a z  á l l a m k a s s z a  é r d e k e i  d i a d a l r a  j u s s a n a k  a n n a k  a z  e g y ­s z e r ű  e l v n e k  a z  a l a p j á n ,  h o g y  j o b b  e g y e t l e n  j  ó lm e n ő  k o r c s m a h e l y i s é g  a z  a d ó ­z á s  s z e m p o n t j á b ó l ,  e g y  h e l y e n ,  m i n t  s o k  b u k o t t  k o r c s m a ,  v a g y  v e n d é g l ő  é s  k i m é ­r é s  IM i n d e z  t ö r v é n y h o z á s i  ú t o n  e g y s z e r ű e n  é s  j ó l  s z a b á l y o z h a t ó  k é r d é s .  É s  m o s t a n ,  a  k é p v i s e l ő v á l a s z t á s o k  i d e j é n ,  n e m  ig a z i  s z a k e m b e r  a z ,  a k i  e z e k e t  a  r á  n é z v e  é g e t ő  f o n t o s s á g ú  k é r d é s e k e t  e l t é v e s z t v e  a  s z e m e  e lö l ,  j e l s z a v a s  p o l i t i k a i  f r á z i ­s o k n a k  d ő l  b e  1 R a g a s z k o d j u n k  e z e k ­h e z  a  f o n t o s  e l i n t é z n i v a l ó k h o z ,  k ö v e t e l ­j ü k  k i  a  j e l ö l l e k  h a t á r o z o t t  Í g é r e t é t  1 Ú g y i s  a n n y i  a z  e g y é b  d o l o g ,  a m e l y e t  t ö r v é n y  e l le n é r e  k e l l  m e g t ű r n ü n k ,  a  z u g -  b o r m é r é s e k e t ,  a  k á t y ú z á s t ,  k o n t á r ü z e ­m e k e t  1D e  e z e k  e l l e n  is  k ö n n y e b b  l e s z  a  k ü z ­d e l e m , h a  m á r  a  n a g y o b b  é s  á l t a l á n o s  j e l l e g ű  s é r e l m e k e t  l e h e t e t l e n n é  t é v e ,  m e g  t u d t u k  e r ő s í t e n i  a  s z a k m á i n k a t  IHuszonnégymillió pengő a betegsegélyzőhátralék.A Társadalombiztosító Intézet most tette közzé azokat az adatokat, amelyekbők megállapítható, hogy a betegségbiztosltó-járuléknál a munkaadók hozzávetőleg 23—24 millió pengővel vannak hátra­lékban. Ez a hátralék 1925 óta keletkezett, mert csak ezt a járulékhátralékot számolják, minthogy 1929-ben a népjóléti kormány amnesztiarendeletet bocsátott ki, mely rendelkezéssel 1925 január elsejét megelőző időkből származó járulékhátralékot el­törölte.
Ponner Múr és Lipút r.-t., bornagykereskedésT e l e f o n  i J ó z s a f  3 S 8 - 7 B  B lld a p e a t -K Ö b á lly a ,  E lő d  u c c a  8 .  s z á m .  Á l l í t t a t o t t  1868.  é v b e n .
Az 1922. évi országos szőlő- és borgazdasági kiállításon a ranyérem m el  kitüntetve. 
Válogatott uradalm i tájborok. Kérjen saját érdekében árajánlatot.



3 VEII«nÉ«LŐ8ÖK LAPJA 1931. június 30.

Az italkiszolgáltatási tilalom a gyakorlatban.
A  „ Vendéglősök Lapja" számára írta : d r . K i s s  Á r p á d  rendőrtanácsos.Az 1927. 33. t.-c., mely az ifjúság védelméről szól és tiltja nyilvános helyeken 18 éven aluliaknak szeszes italok kiszolgáltatását, nem egyszer nehéz probléma elé állítja az italmérőt, mert ha a kimon­dott tilalom ellenére szándékosan, vagy a köteles gondosság elmulasztása mellett, 18 éven aluliak­nak szeszes italt szolgál ki, kihágást követ el, sőt az említett törvény 43. §-a értelmében, ha öt éven belül legalább három ízben megbüntették, az ital­mérési engedélyt az engedélyestől el kell venni. Az e tárgyban kiadott 1928. évi 329.609. sz. belügy­miniszteri rendelet intézkedik a törvény tapintatos végrehajtásáról, melynek lényege, hogy a magán­élet körében végbemenő szórakozásokat és zárt­körű összejöveteleket kiveszi a törvény hatálya alól.Ha valakire beigazolást nyer az, hogy sz á n d é k o sa n  játszatja ki a törvény rendelkezéseit, ám jöjjenek a következmények. Ez esetben a kiszolgálóról fel kell tételezni, hogy ismerte a fiatalkorú életkorát, egyszóval a ténybeli körülmények ismeretében szándékosan lépte át a törvény tilalmi rendelkezé­seit. Ellenben ha tévedés játszott közbe s emiatt fordul elő kihágás a büntetőjog alapelvei szerint, ez be nem számítható büntetendő cselekmény, miután az akarat nem volt összhangzásban a cselek­ménnyel. Ha kétséges, hogy az ifjú egyén betöltötte a 18. életévét, számára csak úgy lehet kiszolgáltatni szeszes italt, ha hatósági bizonyítvánnyal igazolja az illető, hogy 18-ik életévét betöltötte.Meg kell említeni, hogy e törvény megjelenése előtt a vármegyék és városok 15 éven aluliaknak tiltották el szabályrendeletekben a nyilvános ital­mérő helyiségek látogatását, akkor is előfordult, hogy a szülők bejelentették, hogy gyermeküket kiszolgálták itt-ott szeszes itallal, a kimérők nem egyszer sikerrel védekeztek azzal, hogy a 14 éves fiú 16—17 évesnek látszott s akár orvosi bizonyít­vánnyal bizonyították, hogy tévedésben voltak, mert a kiszolgált fiú a ténylegesnél több évet mutatott. Az efajta jóhiszemű tévedéseknél a

Régi családi házak, tiszteletreméltó öreg szobák megbecsült ékessége és igazi múzeuma az album. Évtizedek ismerős arcait, kedves embereit, ritkán, vagy elevenen sohase látott rokonokat, családtagokat gyűjt össze egy-egy ilyen hatalmas, testes, kapcsos könyv, amelyet mindig áhítattal nyit föl a késői unokák keze, mert megérzi, hogy egészen különös levegő árad ki belőle.De nemcsak az egyes régi házaknak, családoknak lehetnek ilyen tisztelt és gondosan őrzött arcemlé-

kimérő ártatlanságát megállapítani fontos feladatot képezett, mert ha büntető megtorló intézkedések érték az ártatlan embereket, az csak elkeseredést idézett volna elő.Avagy egy 16 éves, de legalább 14 évesnek kinéző suhancról, ki lopott pénzen végigjárja a főváros kisebb korcsmáit s vendéglőit, ha később kiderül, hogy mely korcsmákban s vendéglőkben ivott szeszes italt, mindegyik engedélyes büntetést szenvedjen, mikor szakértői szemmel is kimutatható, hogy az illető 19 évesnek néz ki. De hol van a hatósági bizonyítvány, ki tart magánál bejelentő- lapot, születési, vagy más bizonyítványt, avagy honnan bírjon a vendéglős oly ismerettel, hogy az emberek életkorát csalhatatlan módon megállapít­hatná ? A vendéglősnek mondhat a vendég, amit akar, akár valótlan adatot is, az erőszakoskodás az üzleti reputáció érdekeivel különben sem egyez­tethető össze s az életkor eltagadása sem járhat különösebb következménnyel.Az ifjúság védelme érdekében magát az ifjúságot 
k e l l  b ü n te té s  terh e  m e lle tt  e lt i l t a n i  a  n y i lv á n o s  h e ly e k  
o ly a n  lá to g a tá sá tó l, hogy ott szeszesitalt fogyasszanak s a kimérő csak másodsorban volna mint bűnsegéd felelősségre vonandó, de csak akkor, ha minden 18. évet betöltött személy arcképes hatósági igazolvány­nyal láttatnék el, melyen a személyadatok is bent­foglaltatnának. Ezt a személyazonossági igazolványt mindenkinek magával hordani külön rendelkezés tenné kötelességgé, akkor bármely kétely azonnal eloszlatható volna.Nem csodálható, ha a vendéglősök e rendelkezések módosítását kívánják, melyek a gyakorlatban nem váltak be. Mert hisz tény, hogy az ember hozzávető­leg meg tudja becsülni az életkort, de nagyon gyak­ran lehet a kérdések körül tévedni is és másod­sorban a 18 éven aluli fiatalság kellő értelmi fejlett­séggel bíró része is vegyen felelősséget magára, mert a rendelet, illetve a törvény éppen az ő érdeké­ben készült, tehát elsősorban ők feleljenek a csele-

NEJE vendéglős, Túrkevc.keik. Sokszor a rokoni, ismerősi, baráti kötelékeknél is hatalmasabb erejű kapcsok kötnek össze idegen embereket is egymással. Akik egy munkában, egy szakmában vannak, azok úgyis egyetlen nagy család tagjai. Minden magyar vendéglős, kávés, szállodás és korcsmáros siessen tehát ingyenes közlés végett beküldeni arcképét, rövid életleírá­sával együtt, a szakmák közös Albumának szer­kesztőségéhez címezve : Budapest, IX. kér., Viola ucca 3. szám.

Tátraszéplak i
levél.Közvetlen a M a g a s  T á t r a  legszebb részén, a Gerlachfalvi csúcs havas orgia alatt, gyönyörű fürdőhely lett most kedvence a magyar vendégek­nek, Tátraszéplak. Remek, évszázados fenyves­erdők környezik minden oldalról ezt a magaslati gyógyító és fürdőhelyet, amely azonban mégis mindenfelől a legkönnyebben megközelíthető pom­pás autóbuszjáratai miatt. Elsőrangú utak és villamosok kötik össze a közeli F ü r e d e k k e l , a C s o r b a ­

t ó v a l, a T a r a j k á v a l  és a többi utolérhetetlen kirán­dulóhelyével ennek az istenáldotta vidéknek. A Tátra- széplakon összegyűlt nemzetközi társaság azonban arra a meggyőződésre jutott, hogy ezeknek az előnyöknek a teljes nélkülözése esetén sem vete­kedhetne ezzel a nyaraló- és fürdőhellyel más az egész Közép-Európában !Különösen a tátraszéplaki G n h r - s z a n a t ó r i u m  lett európaszerte híres a gyógyeredményeiről és pihentető hatásáról. Ez a hatalmas épülettömbökből álló szanatórium mindent egyesít, amit a modern lélek- pihentetés tudománya, meg a gyógyászat a szív­bajok, de különösen a Bascdow-betegség leküzdésére célravezetőnek ismert el. Négy-ötszáz főnyi közön­sége soha sem érzi magát valami tudományosan vezetett szanatóriumban, hanem inkább igen kelle­mes és gondtalan otthonban, amelyben az orvosi felügyelet is barátságosabb tanácsok formájában mutatkozik, kedélyes beszélgetésekben vezetődik le úgy, hogy teljes és zavartalan a nyaralás gond­talanságának az illúziója.A patriárkális, kedves élet, a remek kiszolgálás, a napi változatos és ízletes ötszöri étkezés mellett a levegő csodálatos hatása hamar mutatkozik. Európa egyik specialitása ez a magaslati szanatórium a base- dowosok és szívbajosok számára, olyan kedvező és méltányos árszabással, hogy igazán párját ritkítja. A vezetője, dr. G u h r  Mihály főorvos nemrég érkezett meg Amerikából, ahol az Északamerikai Orvos­egyesület meghívására nagysikerű előadásokat tar­tott a szívbajosok és Basedow-kórosok legújabb és legsikeresebb kezelési módozatairól. A kitűnő nevű tudós a legszebb eredményeket épen a maga által vezetett tátraszéplaki szanatóriumról közöl­hette odaát is, mert hiszen itt nemcsak ő, hanem dr. K u n s c h  Pál és dr. S z a ló k i  orvosok is különleges specialistái ennek a betegségnek.A gyógykezelésen kívül azonban kétségtelen hatású maga a belső szanatóriumi élet is. A szóra­kozási lehetőségek minden igényt kielégítenek, a személyzet maga három nyelven, magyarul, németül és tótul tökéletesen ért. Mindehhez járul még a sehol el nem érhetően tiszta és fenyvespárákkal telített magaslati légjárás, amely Tátraszéplakot igazán a basedowosok és szívbetegek legtökéletesebb üdülő­helyévé és gyógyítási csodaforrásává teszi !De nemcsak betegek nyaralnak most a Guhr- szanatóriumban. A nyári üdülés elkényeztetett gurmandjai is visszajárnak ide évről-évre teljesen egészségesen. És a szezon elmúltával is vissza­vágyakoznak a Gerlachfalvi csúcs békéje alá, ahol nincsen küzdelem, gond, csak szórakozás és a könnyű, kellemes gyógyulások diadalmas, mindent feled­tető levegője . . .  D r .  K i s s  I s t v á n n é .A kereskedelmi és Iparkamarák a kötelező száza­lékos borravalórendszer ellen. B ú d  János keres­kedelemügyi miniszter az idegenforgalom érdeké­ben rendeleti úton kívánja szabályozni a szállodák és penziók borravalórendszerét. A miniszter utasí­tására a százalékos borravalórendszerről rendelet­tervezet készült, amelyet véleményadás céljából megküldték az összes kereskedelmi és iparkamarák­nak. A kereskedelmi és iparkamarák a szállodai és penzióérdekeltségek meghallgatása alapján tilta­koznak a kötelező százalékos borravalórendszer bevezetése ellen, mert szerintük a külföldi példák nem igazolják azt, hogy a százalékos borravaló­rendszerrel megszűnnék a külön borravalóadás. A kereskedelmi és iparkamarák a fakultatív rend­szert tartják legfontosabbnak azt, hogy a vendégek állapítsák meg, milyen összegben és formában kívánják fizetni a kiszolgálási díjat.

kedetükert.
A MI  É R T É K E I N K B Ő L .
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M I  Ú J S Á G ?Felkérjük lapunk t. előfizetőit, hogy a júl. 1-én kezdődő második félévre való tekintettel hátralékos előfizetéseiket küldjék be. Csak így biztosíthatjuk számukra lapunk akadálytalan szétküldését!Glück Frigyes emlékezete. A magyar szálloda' és vendéglős érdekképviseletek, továbbá a Genfi Szövetség, a Magyar Szakácsok Köre és a szakmai szakiskolák felíigyelőbizottsága e hó 15-én̂ Télután 4 órakor j^zülésLtíirtott G l ü c k  Frigyes emlékére az ipartestület dísztermében. G u r u l d  Károly mél-' tatta és ismertette a díszes és nagy közönség előtt Glück Frigyest, az embert, a dolgozót és minden szépség rajongóját, az életéből vett egyes érdekes jelenetekkel. Majd dr. Kritsfalussy István szólt Glück Frigyesről, mint a magyar vendéglős szak­oktatás megalapítójáról. L ó im é r t  Mátyás, mint gasztronómust, étektervezőt és szakácsot méltatta Glück Frigyest, C s i k  József pedig úgy szólt róla, mint az alkalmazottak atyai jóbarátjáról. A magyar vendéglősök és szállodások elhatározták, kérni fogják a fővárost, hogy Glück Frigyesnek szobrot emeljen valamelyik nagy és forgalmas terén, ^sok királyi, hősi, történelmi nagyság és irodalmi csillag között Glück Frigyes szobra az örök polgári köteles­ségtudást, a szorgalmat, jóakaratot és a tiszta ipar megbecsülését jelentené.Vendéglős-mesterek. A vendéglősipari szakma avatott képviselői épúgy, mint a kézműipari szakma képviselői, mesteri rangra emelkedhetnek. A ven­déglősök testületé el is határozta, hogy mesterlevelet ad azoknak a vendéglősöknek, akik a fennálló miniszteri rendelet értelmében erre igényt tart­hatnak. Most felhívás ment a vendéglősökhöz, hogy akik 1923 november hó 1-c óta már a vendéglői ipart gyakorolták, jogosultak a mesterlevelek igény­lésére. De azok is megkaphatják ezt a mesterlevelet, akik később kerültek a szakmához, ha a mester- vizsgát leteszik. A kibocsátott felhívás folytán igen sok budapesti előkelő vendéglős már beadta folya­modványát a mesteri címért.Újra szabályozzák a kifőzőipar munkakörét. A kereskedelemügyi miniszter rendelettervezetet készített a kifőzőipar munkakörének meghatáro­zásáról és a tervezetet megküldte a kereskedelmi kamaráknak, hogy észrevételeiket tegyék meg. A tervezet a kifőzőipar munkakörét a következő- képen állapítja meg: A kifőzés olyan iparüzlet, amelyben szeszesitalt kapni nem lehet és amelyben meghatározott fogásokból álló ebédet vagy vacsorát, vagy az ebédidő és a vacsoraidő alatt egyes étel­adagokat szolgáltatnak ki. A penziókban szokásos ételkiszolgáltatást kifőzésnek kell minősíteni. Ki­főzésben naponkint kétféle levest, kétféle főzeléket, belsőrészekből készített egyféle ételt, kétféle hús­ételt és kétféle tésztát szabad készíteni. A készített ételeket legfeljebb háromféle menüben összeállítva, valamint adagonkint is ki lehet szolgáltatni. A keres­kedelmi és iparkamarák közül elsőnek a soproni kamara nyilvánította véleményét a tervezetről és válaszában a legerélyesebben foglalt állást a kifőzök munkakörének kitágítása ellen. Szerinte szükség­telen a kifőzés üzletkörének tágítása, ellenben szükséges nyitvatartási idejük korlátozása. A ter­vezett rendelet kibocsátásával a vidéki vendéglőipar gyors sorvadásának folyamata indulna meg, hiszen a vendéglőipar mai nehéz helyzetének előidézésében eddig is a kifőzőipar elburjánzásának van fő része. A kamara arra kéri a minisztert, hogy a kifőzőipar üzletkörét ne tágítsa, ellenben mondja ki, hogy a
V i l l a n y z o n g o r á k  
Z e n e a u t o m a t á k
Önműködő hangszerek, Rádió erősítők
L E Ó  N A G Y O B B  V A I . A H T T  f. K  B A N K E D V E Z Ő  R É S Z L E T F E L T É T E L E K  
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kifőzök által kiszolgáltatható ételek sora délben is, este is csak egyféle levesből, főzelékből, húsételből és tésztából állhat és az üzletek csak déli 12—3 és esti 7—9 óra között tarthatók nyitva. A soproni kamarának ez az állásfoglalása nagy feltűnést kelt, mert a kamarák eddig mindig a szabadverseny szükségességét hangoztatták. Akkor, amikor már minden üzleti vállalkozás bizonyos fokig állami adminisztráció alatt áll, a kamaráknak az volna a feladatuk, hogy elvi alapon tiltakozzanak minden olyan korlátozás ellen, ami újabb bürokratikus ellenőrzést és a vállalkozók felesleges zaklatását jelenti.A vendéglős Is készíthet fagylaltot. A nagyobb vendéglői üzemekben a meleg idő beálltával fagy­laltot is készítenek és szolgálnak ki. Más ipari érdekeltségek részéről kifogást emeltek a vendéglő­söknek ez ellen a tevékenysége ellen és az vitatták, hogy a fagylalt készítése a cukrászipar hatáskörébe tartozik és a vendéglősöknek fagylaltot előállítani és a fogyasztó vendégek számára kiszolgáltatni tilos. Ezt a hatásköri összeütközést az illetékes tényezők most a vendéglősök javára oldották meg, kimondván, hogy a vendéglős is készíthet fagylaltot, étlapjára teheti és az étkezés keretében üzletében a vendégek­nek felszolgáltathatja. Utcán át azonban a vendég­lősök számára tilos a fagylalt árusítása.A gazdasági frontról. F á b iá n  Jánosné szerencsi vendéglős ellen május 26-án megindult a kényszer- egycsségi eljárás. Határidő volt június 12-én, vagyon­felügyelő Walter Gábor.
G r o s z  Sámuel nyírbaktai korcsmáros ellen június 6-án megindult a kényszeregyességi eljárás. Köve­telések július 6-ig. Vagyonfelügyelő G á l  Péter.
N a g y  József földeáki korcsmáros ellen július 5-én megindult a kényszeregyességi eljárás. Vagyon­felügyelő dr. S z i l á g y i  Béla. Követelések bejelentése június 25-ig.Néhai Ú r i n  László dévaványai vendéglős ellen május 1-én megnyílt a csőd. Tömeggondnok dr. 

R á k o s s y  Árpád. Követelések bejelentése június 14., felszámolási tárgyalás június 24-én.
S t e in e r  Dezső konyári korcsmáros egyessége április 21-iki kelettel jóváhagyva. 50 százalékot fizet a hitelezőinek nyolc hó alatt.
S v á b h e g y i  N a g y s z á llo d a b é r lö  R . - T .  (Budapest, VI., Eötvös-u. 2.) egyessége május 21-én jóváhagyva. 25 százalék.
R o s m a n n  Ignác mezőberényi borkereskedő ellen május 18-án megszűnt a csőd, vagyonhiány miatt.A korcsmáros kenyérárusítása. A 93.608—1928. K. M. sz. rendelet 4.§-ának második bekezdése értel­mében vendéglőben, kávéházban, korcsmában, vala­mint egyéb nyilvános étkezőhelyiségben kenyeret és fehérsüteményt az ilyen üzletekben ,.szokásos módon" az üzlethelyiségen kívül történő fogyasztás céljára is ki lehet szolgáltatni. A „szokásos mód" alatt a kenyérnek adagolt formában való kiszolgál­tatása értendő, minélfogva a korcsmáros üzlethelyi­ségen kívül fogyasztásra csak adagolt kenyeret adhat

el, nincs jogában azonban korcsmáros-iparengedély alapján a kenyérnek kilogrammonkinti kimérésére, vagy egészben történő elárusítására.Kecskeméten felére esett a szódavíz ára. Kecske­métről jelentik : Kecskeméten a szódavízgyárosok között felborult az a régóta megkötött csöndes kartelszerű megállapodás, amely a szódavíz árát az egész város területére megállapította. Mihelyt a megállapodás hatályát vesztette, megindult a konkurrencia és a szódavíz ára a felére esett. A nagyobb szikvízgyárosok gyűlést tartottak, ahol több indítvány hangzott el a kartel megalakítására, de mégsem sikerült összetömöríteni a szikvízgyároso- kat és egy ideig most féláron kapják a fogyasztók a szódavizet.A szombathelyi vendéglősök, szállodások és kávé­sok közgyűlése. A szombathelyi vendéglős, szállodás és kávés szakosztály rendes évi közgyűlését június hó 19-én délután 4 órai kezdettel tartja meg az Ipartestület tanácstermében. A következő tárgy- sorozat : elnöki megnyitó, titkár évi jelentése, pénztáros, ellenőrök, illetve számvizsgálók jelentése, a Szombathely város által alkotott és a fogadó, vendéglő, korcsma, kávéház és kávémérés iparok gyakorlásáról szóló, felsőbb jóváhagyást nyert szabályrendelet ismertetése, az Orsz. Nyugdíjegye­sülettől nyugdíjbiztosítás ügyben érkezett ajánlat ismertetése, a 8 órai munkaidőre vonatkozó ter­vezet ismertetése és állásfoglalás, az új tisztikar és választmány megválasztása, esetleges indítványok tárgyalása, amelyek legalább 8 nappal megelőzőleg az elnöknél írásban nyújtandók be.* A „MEFHOSZ" Magyar Egyetemi és Főiskolai Hallgatók Országos Szövetsége Idegenvezető Irodája a nyár folyamán külföldi diákokat vezet a fővárosban.Keresünk olyan vendéglőt, ahol olcsón, jól vacso­rázhatnának, cigányzene van és szabadban lehet táncolni. Az ajánlatokat kérjük az Iroda címére; IX., Üllői-út 21., II. 6. küldeni.Sztrájkra készülnek a kolozsvári pincérek. A ko­lozsvári vendéglősipari munkaadók és alkalmazottak között a kollektív szerződés megkötésére irányuló tárgyalások még nem értek véget. A kávéház­tulajdonosok nem akarnak kollektív szerződést kötni, minthogy rájuk nézve a döntőbíróság igénybe­vétele nem kötelező. A pincérek erre azzal érvelnek, hogy Kolozsváron szigorúan vett kávéház nincs is, minden kávéházban meleg ételeket szolgálnak ki s így étterem jelleggel bírnak, másrészt a legtöbb úgynevezett kávéházban nincs meg az előírt két billiárdasztal, már pedig ez adja meg a kávéház- jelleget. A román munkaügyi inspektorátus a hely­színen vizsgálta felül a kávéházakat, hogy meg­állapítsa, melyek a szorosan vett kávéházak és melyek éttermek.
Felkérjük igen t. Előfizetőinket, hogy 

lapunk hirdetőinél tett vásárlásaik alkál­
in ával minden esetben hivatkozzanak 
lapunkra.
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Borárak. A magyar borpiacon a kisebb tételű kész­leteket tulajdonosaik tartják, míg ellenben a nagyobb készletek tulajdonosai hajlandók egy kis árenged­ményre. Mindennek dacára az árak nem csökkentek és 1 *3—1*4 fillér között fokonkint cserélnek gazdát a nagykereskedelemben a borok. Különösen kadarka iránt van érdeklődés és Szeged környékén 20 filléren alul termelők nem adják. A gyengébb fokú fehér­borokban és sillerborokban úgy látszik a közelgő választásokra való tekintettel némi élénkség mutat­kozik a vidéki forgalomban. Egy nagyobb tételű 12 fokos fehérbor kb. 1-4 filléres alapon cserélt gazdát.
A ls ó s á g o n  szünetelő kereslet és élénk kínálat mel­lett az eladások csak kis tételekben történnek. A leg­jobb rizlingekért literenkint 50 fillért, míg a vörös­borokért literenkint 45 fillért fizetnek. Egyáltalában vevők nem mutatkoznak. Csak az a borfogyasztás van, amit a munkások fogyasztanak el. Zalából két- három kocsi bor jön naponta e környékre.
V i l l á n y b a n  kereslet közepes, kínálat élénk, elada­tott 80 hl. 12-5 Malligandos sillerbor literenkint 26—30 filléres áron. S több 6—7 hl-cs tétel vendég­lősöknek kelt el 28—35 filléres literenkint. A szőlő virágzása elsején kezdetét vette, a korábban érő fajokon a három heti szárazságra megjött az éjjel a várt eső (20 mm.). A mutatkozó termés közepes­nek mondható.

„FUTÓRA" reklámfestészet ! í > V S i  l ü ' . í ' . ' r .Vendéglők, kávéházak és szállodák részére re k 1 á in t á b 1 ó 1 és autoinata-buífetck papír reklámtábláit o lc só n  és ju tá n y o sa i)vállalja a legízlésesebb kivitelben. Költségvetés díjmentesen.Boros Béla aranyozó, czUstöző és nlkkelczff infilntézctc, Budapest, VII., Klauzál ucca 1H. Telefon: József 441 18. Kiváltai aranyozást, ezilstözést, rezezést, oxidálást, fémcslszolást, valamint dísztárgyak, ékszerek újítását. Specialista vendéglői, kávéházi, szanatóriumi edé­nyek és felszerelések újításában és állandó jókarbantartásában.V/uhírrp t0Q70m ,l0Sy a fo|yó évben kibocsátott IVUl IIII 1C 1 GOl OIIIj árjegyzékem áraiból alygn. sanct. és magyar golyóknál 2 S O % engedm én yt nyújtok. Pap Jenöné Gillemot Mária, Sakk-Kugli szétküldés, most Budapest, VI., Eötvös ucca 30. Nyugati pályaudvarnál.
Szállodások és vendéglősök figyelmébe!

M in d e n fé le  s z e m é ly z e t  : fűpincér, pincér, plucérnfl. kenyeres, kasszirnű, szobnaszony stb. szállodák, vendéglők, kávéházak részére díjmentesen közvetittetnek, v id é k r e  In. Úgyszintén privát személyzet is. P 1 N € fi K Ö t iV lV i iH S f it i , Budapest, V il i ., József körút 14. sz. Telefon: József 386—81 Á l t a l á n o s  s z e m é l y z e t k ö z v e t í t ő  s.N i i i l l j n l r - í s l j i M I I . - ! .
B O R O S Z T A L Y AP in c é k  i B U D A F O K , P e tő fi  út

K Ö Z P O N T I IH O O A :B u d a p e s t ,  V . ,  N á d o r  u c c a  16. s z á m
Asztalosmunkálataitfa r e d ő n y e i t ,  m i n d e n n e m ű  n a p e l le n z ő it  le h e t  j u t á n y o s  á r b a n  b e s z e r e z n i
K R A M Á R  I M R E  müasztalosüzemébenBudapest, VI., Csengery ucca 63/aÁtalakítások, ja v ítá s o k  p o n t o s a n  eszközöltetnek Telefon : Automata 171—74_______________________Alapfttntott 1919
Sörcsapokatborosapokat, pálinkacsapokat és kiméröeszközökei, víz­vezetéki, fürdőszobaberenJezési tárgyakat gyárt és javítMiKa T iv a d a r Rézárúgyár R.-T.Budapest, VII., Kazinczy ucca 47. Telefon: 428—27

P a c s á n  boreladás egyáltalában nem történt.
C se n g ő d ö n  kereslet és kínálat közepes, eladatott 85 hl. 11 Malligand-fokos literenkint 17 fillérjével, 35 hl. 12 fokos fehér literenkint 21 fillérjével, 70 hl. 13 fokos kadar literenkint 23 fillérjével.
S z c k s z á r d o n  közepes kereslet és kínálat mellett csakis kis tételekben történt eladás. Kifőzésre Malligand-fokonkint 1-2 fillér. Fogyasztásra alkalmas kommercáru 1-3 fillérért, príma áru 15—2 fillérért kapható.
C s ö r n y e fö ld ö n  közepes kereslet és kínálat mellett eladatott 25 hl. bor, literenkint 18—20 fillérjével.A budapesti főpincérek és a bliccelő vendégek-Néhány nappal ezelőtt a lapok beszámoltak arról, hogy néhány pesti főpincér, aki a kenyereslány- rendszer megszüntetése óta alaposan ráfizet a pesti vendégek kiflibliccelési passziójára, magándetek­tívek segítségét akarja igénybe venni a bliccelők leleplezésére. Természetesen a dolog gyakorlati meg­valósítása rendkívül nehéz, mert maguk a főpincérek, a kávéháztulajdonosok is rendkívül óvakodnak attól, hogy a vendégeket bármilyen intézkedéssel megsértsék. Ezzel az üggyel kapcsolatban a Fő­pincérek Egyesületében' elmondották, hogy azok a főurak, akik magándetektívekkel akarnak véget vetni a vendégek síiteménybliccelési szenvedélyé­nek, nem tagjai a Főpincérek Országos Egyesületé­nek. Az egyesület semmiféle magándetektívvel nem tárgyalt. Hangoztatták, hogy az egyesület tagjai, akár csak a kávéházak tulajdonosai, féltékenyen őrzik üzleteik nívóját és a közönség gondos és figyelmes kiszolgálására a legnagyobb gondot for­dítják s nem akarják néhány vendég ,,szórakozott­sága" miatt a kávéházak összes közönségét meg­gyanúsítani, vagy detektív-ellenőrzés alá helyezni.Nem lehet adóba letiltani a házbért. Közérdekes­ségénél fogva közlésre érdemesnek tartjuk az alábbiakat. Az egyik alföldi város adóhivatala azt a gyakorlatot folytatja, hogy adó-, illetőleg egyéb köztartozások miatt lefoglaltatja a ház- és föld- tulajdonosoknak a lakóktól vagy a haszonbérlőtől járó házbér-, illetve haszonbérjárandóságot. Ilyen foglalásokból kifolyólag több pert keletkezett. Ezekben a perekben azzal védekeztek, hogy a házbér és haszonbér lefoglalása joghatállyal nem bír és így az érvénytelen, mert a házbér és a haszonbér az ingatlannak hozadékát — mintegy tartozékát — képezi, tehát ingó módjára nem foglalható le. Ezt a védekezést a bíróságok elfogadták és úgy a járás- bíróság, mint a törvényszék, valamint az ítélőtábla kimondta, hogy a házbért és haszonbért ingó mód­jára nem lehet. Ez a döntés igen nagyjelentőségű, mert a házbért és haszonbért így a tulajdonostól elvenni nem lehet, hanem az az ö rendelkezésére áll. Nagy dolog ez, mert köztudomású, hogy a bank­kölcsönök lejáratai összeesnek a házbér és haszonbér esedékességének időpontjával és így a kölcsönök rendezésére a fedezete megvan. Ma pedig az is nagy dolog, hogy ha az ember lejáratkor rendezni tudja a váltóját.

Az 1931. évi általános kereseti és jövedelemadó- kivetések munkálatai az egész országban előre haladtak, sőt egyes helyeken meg is kezdték a fizetési meghagyások kézbesítését. Olvasóink tájé­koztatására ezúttal is közöljük a jogorvoslati eljárások módozatait.Az általános kereseti adó ellen abban az esetben nyújtandó be fellebbezés, ha az adózó a kivetett adóösszeget túlmagasnak találja, vagy megítélése szerint egyáltalán nem lenne adókötelezettség alá vonható. Az adó magasan történt megállapítása ellen benyújtandó fellebbezésekben alapos indo­kolásban kell megjelölni azokat a körülményeket és okokat, melyek alkalmasak a kivetés helytelen­ségének igazolására és melyek alkalmasak a kivetés helytelenségének igazolására és melyek alapján az adózó a kivetett adó mérséklésére számot tarthat.Az általános kereseti adó kivetése ellen az adózó a fizetési meghagyás kézbesítését követő 15 napon.

* A vendéglősök, szállósok és korcsmárosok figyel­mét ezúttal is felhívjuk W e ic h n e r  J ó z s e f  é s  tá r sa  
ta p é tá z ó  ip a r ü z e m é r e  (Budapest, IV., Aranykéz ucca 4. Telefonszám : 820—29), amely igen jutányos árban vállalja el szezon előtt és alatt is a legmoder­nebb munkákat. Óriási megtakarítást jelent a modern tapéta-rendszer a szokásos renoválási mun­kákkal szemben és a Weichner cég igazi művésze a szakmájának. Több nagyüzemünk készül az új szezonra az ő munkájukkal. A cég vidéki meg­bízásokat is jutányosán vállal.A bor nagybani árusítására minden nagykorú egyén kaphat Iparigazolványt. Borárusításra, bornak egyes falvakban rendelésre való árusítására, ha nem saját termésű borárusításról van szó, bornagy­kereskedésnek tekintendő, amire minden nagykorú egyén iparigazolványt nyerhet. A bor árusítására faluzás, vagyis helységről-helységre való vándorlás útján általában nem árusítható. A bor kicsinybeni kimérése italmérési engedély alapján történhetik. A termelők saját termésű boraikat 25 litert meg­haladó mennyiségben faluzva is árusíthatják. Ehhez iparigazolvány nem szükséges, viszont ezt a jogot olyan egyén, aki vásárolt, vagy mások borát érté­kesíti, nem gyakorolhatja.Csodavendéglö. R á c z  György asztalosmester a napokban nyitja meg Kispesten az Üllői út 4. szám alatti telkén, de a Felsőerdősor felé néző oldalon a vendéglőjét. Különös helyzete lesz az új üzletnek, mert a kapu és az ablakok még Kispest területéhez tartoznak, ellenben a gyalogjáró már a főváros törvényhatóságának területe. Tehát ha valaki kezet fog a kapuban a gyalogjárón álló ismerősével, akkor két különböző város területén állnak. Ha az új vendéglős a gyalogjárón elökertet is szeretne, úgy erre a területre az italmérési engedélyt már nem a kispesti, hanem a fővárosi finánctól kell kérelmeznie, ami érdekes bonyodalmakra adhat okot. Még érdekesebb az eset akkor, ha a szomszéd lakó például két liter bort akar vásárolni! Ha nem a kerítésen adja át a bort, akkor kénytelen fővárosi területre lépni s akkor tulajdonképen a fővárosi fogyasztási adót kell megfizetni. Ha különböző időben választ országgyűlési képviselőt Budapest és Kispest, akkor az az érdekes eset áll elő, hogy az elökertben szesztilalom lesz, míg bent az épület­ben vígan lehet iddogálni.

belül élhet fellebbezéssel az adófelszólamlási bizott­sághoz.A fellebbezés bélyegmentes és azt a felszólamlási bizottsághoz kell címezni, de annál a m. kir. adó­hivatalnál kell benyújtani, amely a fizetési meg­hagyást kibocsátotta. Postai beküldés esetén a postára adás napja számít a fellebbezés benyújtásá­nak. Ha a 15 napos fellebbezési határidő utolsó napja vasárnapra, vagy pirosbetüs ünnepre esik, a határidő csak a rákövetkező legközelebbi hétköz­napon jár le.A fellebbezés késedelmes benyújtása esetén az adózó igazolási kérelemmel élhet, amelyben igazolja, hogy 15 napos határidő elteltéig önhibáján kívül nem tudta benyújtani a fellebbezést. Az igazolási kérelemre I P 60 fill. okmánybélyeget kell ragasz­tani. A fellebbezéshez csatolni kell azokat a bizony!* tékokat is, melyekre az adózó hivatkozik és kifeje­zetten kérni kell a felszólamlási bizottság tárgya­lására való személyes megidézését.

A  kereseti és jövedelemadókivetések 
megfellebbezése.
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Hogyan lett egy pincérleányból az emberevők 

fehér királynője?Nemrégiben egy angol detektlvregcny jelent meg amelynek írója nagy képzelőtehetséggel az írja meg, hogyan került egy milliárdos amerikai nő a gyöngyhalászok szigetére és megszeretve a vad törzset, mint lett később a szigetnek az uralkodó- nője.Amit az író ebben a regényben csak elképzelt, az valóságban is megtörtént, még pedig egy egészen egyszerű londoni pincérleánnyal.1898-ban K r o c k c r  Maiid Evelin, aki szerény iparos­család 28 esztendős leánya volt, férjhez ment Z a h e l l  angol ügyvédhez. Házaséletíik nagyon boldog volt, de két esztendő múlva az ifjú és szorgalmas férj tüdővészt kapott és néhány hét alatt meghalt. A fiatalasszony egyedül maradt. A szülei nem segít­hették, az ura után nem maradt vagyon és így mun­kát kellett keresnie. Szívesen vállalkozott rá, hogy az indulásra kész „ Ó r a m ű "  nevű luxushajón mint pincérnő teljesítsen szolgálatot. Az „Orama" Anglia és az ausztráliai szigetek között bonyolította le a forgalmat.Egyedül az emberevök között.Az „ O r a m a "  visszatérőben volt az angol partok felé. Útközben el kellett haladnia a veszedelmes, sziklás Koráll-szigetek mellett. A hajót szerencsét­lenség érte, vlzalatti sziklára futott, a hajó gépezete megsérült, az Oramának ki kellett kötnie a B a ilu  nevű sziget mellett.Badu csodálatosan szép, délszaki növényekben dús, hatalmas sziget, azonban a hajósok tudták,
Ingatlanra, aongorAra, *zönyenre, ékszerre és minden koregkeilclinl árura azonnal pénzt folytattunk, (/.álogoédulát vernünk.)B A I V K i j Z K i E T

■iudnpeat, V i l i . ,  N épsiln liilz  ncea 42—44. Osztálysorsjegyck eladása.hogy a szigeten az őserdőkben emberevő bensziilöt- tek laknak. Éppen ezért a hajó kapitánya figyel­meztette Evelint, hogy ne menjen be a sziget bel­sejébe, mert baj érheti. Evelin azonban nem hall­gatott a tanácsra és egyre beljebb és beljebb haladt a leírhatatlan szép virágok, növényzetek és fák között. Mikor visszafordult, hogy a partra vissza­térjen, akkor vette észre, hogy eltévedt. Kétségbe­esetten bolyongott. M i r e  v issz a é rk e z e tt a  p a r t r a ,  
a k k o r  m á r  c s a k  a  tá v o lo d ó  h a jó  fü s t jé t  lá tta .

A  k a p it á n y  v a ló s z ín ű le g  a rr a  g o n d o lt , h o g y  a  b e n ­
sz ü lö tte k  e lfo g tá k . T a l á n  n e m  a k a r ta  fe lesle g e se n  k o c ­
k á r a  t e n n i  a  m a tr ó z o k  életét a  p in c é r le á n y  m eg m en té­
séért .Evelin asszony egyedül maradt az emberevök szigetén. A sovány asszony.Ott állt a fehérárai asszony elhagyatottan az ismeretlen világban. Nem volt semmije, csak a testén levő ruhája, de bízott a jó sorsában és bízott abban, hogy egy okos, elszánt, figyelmes és becsü­letes szándékú asszonyt nem érheti veszedelem még az emberevök között sem.Elindult a sziget belseje felé. Órákig tartó ide-oda tévelygés után, az őserdő legsűrűbb részében, ahol az óriás fák koronája egymásra hajlik, megtalálta a benszülöttek fészkét, a ,,falut". M e g d ö b b e n v e  
nézett k ö r ü l ,  m in d e n  k u n y h ó  előtt s im á r a  fa rag o tt  
d ís z e s  fa r a d o k  á llo tt a k  é s  m in d e n  r ú d  végén  m e ssz e  
vilá g ító  k o p o n y á k  s á rg á llo tta k . M é g is  be ljeb b  m e n t.Kikereste a legnagyobb kunyhót, mert sejtette, hogy ebben fogja megtalálni a főnököt. Belépett a kunyhóba. Hatalmas ember fogadta a ragyogóan tiszta helyiségben. Leültette és megkínálta savany- kás ízű itallal és gyümölccsel. Nemsokára megjelen­tek a főnök vezérei, akikkel hosszú ideig vitatkozott a főnök. Evelin akkor még nem értette a benszülöt­tek nyelvét, de mialatt a vitatkozás tartott, észre- vett egy gyereket a kunyhó előtt, aki sápadtan és szemmclláthatólag lázasan feküdt a filvön. Oda­ment hozzá, megtapogatta a kezét és fejét, jelekkel értésére adta az asszonyoknak, hogy mire van szük­sége. Vizes borogatásba burkolta a gyereket és a kézitáskájába maradt csillapítószerböl orvosságot adott neki. Ez a cselekedete mentette meg életét,

amint később megtudta bár, súlyos érv volt az is, hogy a fő n ö k  é s  a  vezérek  t ú l  s o v á n y n a k  t a lá lt á k , akit nem érdemes feláldozni, mert nem volna kielégítő lakoma belőle.Evelin asszony tehát életben maradt. Jelenlétét nagyon hamar megszokták a benszülöttek. Pár hónap alatt egészen jól beszélte az egyszerű nyel­vüket és így érintkezni tudott az asszonyokkal, akiknek ő lett a tanítójuk és nevelőjük. Ha betegek voltak, az ő segítségét kérték, amikor a nehéz órában jó kézre volt szükség, akkor érette küldtek. Külön kunyhót készítettek neki a főnöké mellett, akitől megtudta, hogy csak azért járnak embervadászatra, mert a szigeten már kevés volt a vad és így nehezen juthatnak a húsételhez.Külön a fiúk és külön a lányok.A Badu-szigct lakói embervadászok voltak. Ennek dacára a legszigorúbb erkölcsök uralkodtak a ben­szülöttek között. Az asszonyok nem tudtak főzni, amíg Evelin meg nem tanította őket rá, de arra már volt a szigetnek törvénye, hogy a fiúkat és a lányokat elkülönítsék egymástól. A házasulandó ifjaknak közös otthonuk volt és éppen így közös otthonban laktak az erdő közepén a férjhezmenendő lányok. A lányok házát harcosok őrizték. Minden házasságkötésnél nemcsak a szülők, hanem a törzs­főnök és a fővezérek döntötték el, vájjon egymásnak valók-e a jegyesek ? Már két esztendeje lakott a szigeten Evelin asszony, amikor megjelent a partnál újból az ,,Orama" gőzös. A kapitány kiküldte embereit, hogy megtudja, mi lett a sorsa Eveimnek. Evelin asszony a partra sietett. M e g ü z e n te  a  k a p i ­
t á n y n a k , h o g y  n e m  m e g y  v is s z a  a  h a jó r a . O tt  a k a r ja  
e ltö lte n i a z  életét a  s z ig e t e n . A r r a  kérte  a z o n b a n  a 
k a p it á n y t ,  k ü ld jö n  n e k i  e g y  p á r  se r té st , s z á r n y a s o k a t  
é s  m á s  h á z iá lla t o k a t , h o g y  a z o k a t fe ln eve lh esse , és 
s z a p o r ít h a s s a . K é r t e  a z o n k í v ü l ,  h o g y  a  leg kö ze leb b i 
ú t ja  a lk a lm á v a l v a g y  a z  , , O r a m a "  v a g y  m á s  h a jó  
s z a r v a s m a r h á k a t , v ilá g ító e sz k ö z ö k e t  é s  k ö n y v e k e t  h o z­
z o n  n e k i .  M in d e z t  ö  jó  a r a n y b a n  fo g ja  m e g fiz e tn i .A királyné.1910-ben halt meg a Badu-szigct főnöke. Akkor a lakosok egyhangúlag Evelin asszonyt választot­ták meg helyette, akinek a Badu-szigct É d e s a n y j a  
é s  k ir á ly n ő je  b ü sz k e  c ím é t  a já n lo t t á k  fe l . A fehér asszony elfogadta a méltóságot és valóban édes­anyja lett a népének, akiket a legboldogabb halan­dókká tett. Benépesítette a szigetet háziállatokkal.

Ismeretes, hogy az 1930. évi 84.600. sz. pénzügy­miniszteri rendelet az állandóan segéd nélkül dolgozó kézművesiparosok bevételeit 1930. évi július 1-től kezdve id e ig le n e se n  mentesítette a forgalmi adó alól.E mentesség az állandó an segéd nélkül dolgozó kézmüvesiparosokat csak akkor illeti meg, ha kettőnél több tanoncot nem tartanak. Méltánylást érdemlő körülmények között esetenkint előterjesz­tett kérelemre felmentik azokat az iparosokat is, akik legalább 75 százalékos hadirokkantak és egy segéddel és két tanonccal dolgoznak, valamint azokat, akiknek rokkantsága olyan természetű, hogy iparukban akadályozva vannak.A mentesítő rendelet a kézmüvesiparosság köré­ben megnyugtatókig hatott, azonban egyes foglal­kozási ágaknál csalódást okozott az, hogy a pénz­ügyi hatóságok a mentesítés céljából történt bejelentés tudomásul vételét megtagadták ázzál az indokolással, hogy ip a r u k  je lle g é n é l fogva n em  
t e k in th e tő k  k é z m ü v e s ip a r o s o k n a k . Ilyenek a vendég­lősök és korcsmárosok is.

Növeli forgalmát! 
Pénzt Keres!Vendégeinél!Kellemes szórakozást nyújt és alig igényel befektetést, mert önmagát amortizálja

„H IS MASTER s V O IC E "
b e s z é l ő g é pp é n z b e d o b ó automata.K é r je n  fe lv il& g o a ít& a t :

B u d a p e s t ,  IV . ,  K r i s t ó f  t é r  3.Az asszonyokat megtanította lassankint a házi­iparnak mindenféle művészetére. Gyermekápoló-, főzőtanfolyamokat rendezett a fiatalok között. Lassankint a föld művelésére is rászoktatta őket és ma már olyan gazdag aratás van gyümölcsben, veteményekben a szigeten, hogy bőségesen jut belőle eladásra is.A szigeten buján nőnek az erdőben olyan növény­zetek, amelyeknek rostjából csodálatos szőnyegeket tudnak készíteni. Leszoktak az emberevésről is. A sziget anyja minden héten kétszer kiül a kunyhója elé és az alattvalók között ítél minden pörös ügyben, tanácsokat ad nekik és segíti őket. Csak azt nem engedi meg, hogy fehér ember betehesse a lábát a szigetre. Neveli maga helyett bensziilött utódját, aki majd elfoglalja méltóságát, ha kidől közülök.
M in d e z t  p e d ig  E v e l i n  k i r á l y n ő  sz e m é ly e s e n  m o n d ta  

e l  a z  ú js á g ír ó k n a k  S id n e y b e n , ahová azért utazott, hogy epebaját gyógyíttassa. Sidney város múzeumá­nak gazdag ajándékokat vitt a királynő. Ősrégi fegyvereket, fantasztikus jelmezeket, amelyeket a benszülöttek az cmbcráldozatok alkalmával hasz­náltak. Csodaszép fafaragásokat, szőnyegeket és más népművészeti munkákat.Ki is állíttatta ezeket, mert piacot akart teremteni Sidneyben ezeknek az iparcikkeknek. Amint egész­sége helyreáll, visszamegy népéhez, akikről büszkén mondja, hogy a legboldogabb halandók a földön.

A budapesti kereskedelmi és iparkamara már régebben azzal az előterjesztéssel fordult a pénz­ügyminisztériumhoz, hogy a forg. adómentességet terjessze ki az összes kézmüvesiparosokra, illetőleg mindazokra az iparágakra, melyek az ipartörvény szerint mint képesítéshez kötött iparok vannak felsorolva. A kamarának e felterjesztésére a pénz­ügyminiszter a napokban rendeletét bocsátott ki, melynek értelmében az alaprendelet n e m  a z  i p a r ­
t ö r v é n y  s z e r in t  iparigazolványhoz kötött foglal­kozásúak mentesítését célozta, csupán általános meghatározását adja azoknak a foglalkozásoknak és feltételeknek, amelyek mellett a mentesség igénybe vehető, illetve engedélyezhető. E tekintetben közöm­bös, hogy a foglalkozás iparigazolványhoz van-c kötve, illetve, hogy az illető kézműves iparigazol­vánnyal tényleg rendelkezik-c. Arra az esetre, ha egyes foglalkozások mentesítése az alsó fokon vitássá válik, a rendelet azt az utasítást tartal­mazza, hogy a minisztérium döntését kell kikérni.Szakmáinkra nézve tehát minden a régiben maradt, ami eléggé sajnálatos dolog!

Újabb rendelet a kézműiparosok 
forgalmi adómentességéről.

Kik mentesek a forgalmi adó alól?
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KABARÉK! *  BÁROK! » CflFFE RESTAURANTOK!Elsőrangú énekes, jazz, tangó, koncert, szalon, továbbú kombinált cigányzenekarokat, úgyszintén tappcuröket és humoros előadásokat, valamint szólóénekeseket és énekesnőket, koncertduókat, triókat, quartctteket ajánl a f  a r  a a n g  i ü n n e p e k r e  é h li á z i e s t é l y e k  r eFekete hat. eng. művész- és zeneiigynoks;geB u d a p e s t ,  V I I .,  K e r t é s z  u c c a  4 .,  I . e rn . 4-Vidéki m e g b íz á s o k a t  is p r o m p t cszk ö zlü n k - Telefon: 312—84. Sürgönyeim: „Eekctour Budapcst“A szőlősgazdák még a választások előtt kérik a borfogyasztási adó kérdésének rendezését. A szőlők fejlődése — amint azt a földmívelésíigyi miniszter megállapította — kielégítő, a borkcreslet lanyha, a kínálat viszont élénk. Ez a három tényező újból sorompóba állította a magyar szőlősgazda társa­dalmat, amely most az új termés előtt még han­gosabban sürgeti régi kívánságainak teljesítését, mert csak ezeknek a kívánságoknak a megvaló­sulásától reméli a szőlő- és borgazdaság megmen­tését. Nemrég a magyar szőlősgazda társadalom két csoportja is tartott ülést. Délelőtt a Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete tartotta idei köz­gyűlését, amelyen Kosinsky Viktor elnöki meg­nyitója után Baross Endre igazgató ismertette a magyar szőlő- és borgazdaság súlyos helyzetét és utalt arra, hogy a borfogyasztás emelését csak 
a  b o r fo r g a lm á n a k  t e lje s  sz a b a d d á té te lé tö l lehet várni. Fontos érdekek fűződnek ahhoz, hogy a borfogyasz­tást itt bent az országban megkönnyítsék, mert a kivitel fokozásához fűzött remények nem váltak valóra és borainkat a külföldön csak óriási árenged­ménnyel tudtuk értékesíteni. A felszólalások során kifogásolták azt is, hogy az it a lm é r é s i  jo g o s ítv á n y o k a t  úgy kezelik, mintha azok könyöradományok volná­nak. Sorra kerültek az összes panaszok, amelyek

ügyében eddig még mindig nem történt orvoslás és kifejtették, hogy a magyar szőlőgazdaság a teljes megsemmisülés előtt áll, ha a kormány azonnal nem segít a helyzeten. Minden egyes szőlősgazda tönkremcnetével száz magyar család pusztul el, illetően válik kenyértelenné. A közgyűlés olyan határozatot hozott, hogy a kormány m ég  a  v á la s z ­
t á so k  előtt tö r ö lje  e l  a  b o r fo g y a s z t á s i  a d ó t. Ugyan­ezekkel a kérdésekkel foglalkozott a Magyar Szőlő- birtokosok Országos Társaskörének közgyűlése is, amelyen Bottlik József elnök kifejtette, hogy a mai krízist csak úgy lehet áthidalni, ha a kormány adó- elengedés és kamatmentes kölcsön formájában siet a szőlősgazdák segítségére, mert ezzel lehetővé teszi, hogy a nagy borfölösleget párlattá földolgozva a szőlősgazdák ellehessék későbbi időre, amikor kedvezőbben lehet majd értékesíteni. Rövidesen itt a szüret, a tavalyi hordók azonban még tele vannak, pénz nincs, viszont nagyon sok az eladósodott szőlős­gazda, aki már most sem tudja megművelni szőlőjét, A közgyűlés éles harcra szólította fel az ország társadalmát a borfogyasztási adó haladéktalan eltörlése érdekében, ügy az egyesület, mint a társas­kör elhatározta, hogy küldöttségileg keresi fel a pénzügyminisztériumban Vargha Imre pénzügyi államtitkárt és sürgős segítséget kér a kormánytól a magyar szőlősgazdaság katasztrofálissá fordult helyzetében.

M a r in e tti m eg a k a r ja  r e fo r m á ln i  
az egész K o n y h a m ű v é s z e te t .

Száműzi a kést, villát, makarónit, fűszert, édességeket, viszont harmincféle fogást 
ajánl bankettekre, hétköznapra pedig — porokat és pirulákat.M arinetti a napokban a M agyar Tudom ányos A kadém ián előadást tartott az o lasz fu tu rizm usról.

M a r in e t t i , a futurizmus atyja, manifesztumot bocsátott ki Rómában, amelyben most már rész­letesen kidolgozva és lényegesen bővített kiadásban fejti ki elveit, — a  m o d e rn  k o n y h a m ű v é s z e t r e  vonat­kozólag. Mint ismeretes, Marinetti néhány hét e'őtt dörgedelmes kirohanásban ostorozta az olaszokat azért, mert olyan sok m a k a r ó n it  és sp a g lic tt it fogyasz­tanak, mert ez „rossz alakot csinál". A futurizmus megalapítója — aki mellesleg szólva, a fasiszta vezető körökkel a legjobb viszonyban van — egyenesen azt követeli, hogy tö r v é n y lio z á s ila g  t ilt s á k  el az olaszokat két nemzeti ételük, a makaróni és spaghetti fogyasztásától.Marinetti részletesen kidolgozott programmjában, amellyel most lépett a nyilvánosság elé, nemcsak ettől a két nemzeti ételtől akarja eltiltani az olaszo­kat, hanem meg akarja tiltani általában az egész világnak a makaróni és spaghetti fogyasztásán kívül a kés és a villa használatát is. A futuristák „fel­világosult konyhaművészete" szerint az ebéd és a vacsora 20—30-féle fogásból fog a jövőben állani, de ezekből természetesen mindenki éppen csak egy
L A U F B A H N  S .  Ajánlja zamatos uradalmi B O R N A G Y K E R E S K E D ŐB U D A FO KK O S S U T H  L . U C C A  6 6 .tkuefonkzAM: Bu d a f o k  i i  legolcsóbb árak mellett.f a j b o r a i t

izlefi berendezés, továbbá lakberendezési tárgyak, zongora stb. legolcsóbb beszerzési forrása. Vesz és elad. Árveréseket sikeresen lebonyolít. „M  H It K U It • bútor, üzlet és beraktározás. 
B K N D It K K A  It O L Y , Biidupcst, V II., Hársfa urra I. szám és 
V ll „  Itákúrzl út G4. szám. $ $  T e l e f o n :  |ózscf 459—37
Hauer Rezső cukrász
Budapest, Vili., Rákóczi út 49. szám

TelefonazAm  : J ó z s e f  435—04

falatot fog enni, ha netán egyik, vagy másik fogás megnyeri a gusztusát. Ezt a 20—30-féle fogást egy­szerre tálalják fel, úgyhogy az ebédlő, vagy vacsorázó publikum együtt láthatja az egész menüt, mert ez Marinetti szerint jobb étvágyat csinál, amellett az egymással homlokegyenest ellentétben álló egyes fogások művészi kontrasztja is csak növelni fogja az emberek étvágyát.— Miután a modern civilizációban minden a súly lehető csökkentésére és minél nagyobb gyorsaságra irányul — mondja manifesztumában Marinetti — a konyhaművészet sem maradhat hátul ebben az általános versenyben. Mindennek előtt a nehéz és édes ételeket kell törölni étlapjainkról, mert ezek vannak a legnagyobb ellentétben a modern kor tendenciáival.A futuristák a konyhát egész vegyi laborató­riummá akarják átalakítani, amennyiben a legkülön­bözőbb mártások és ételek elkészítésénél a szakács­nők kék és vörös lakmuszpapírt használnak, majd az egyes ételek sav- és alkalitartalmának meg­vizsgálására. A konyhaasztalon ott lesz a szakácsnő mellett a kémiai könyv, amely megmondja, hogy az egyes ételeknek milyen vegyi összetételűeknek szabad lenniük, nehogy azok elősegítsék a gyomor­bajok kifejlődését.
A  zenét eg észen  s z á m ű z i  M a r i n e t t i  a z  étterm ekb ől és legfeljebb abban a tekintetben tesz engedményt, hogy egészen kivételes alkalmakkor azokban a szünetekben, amelyek például a húsok és a tészták felszolgálása között vannak, halk muzsika hidalja át az időközt. Ezzel szemben viszont az új, futurista étkezési programul nagyobb teret enged az irodalom­nak és bevezeti az ebédlőbe a versek és drámák szava’ását.Még egy újítást hoz he Marinetti kiáltványa és pedig azt, hogy az ebédlőkben „ózonizálo" készüléke­ket szerelnének fel, amelyek ózonillatot terjesztenek. Ugyanilyen készülékek állnának a konyhában is a szakácsnő rendelkezésére, hogy a folyékony ételeknek

Magyar Kir. Állami Pincegazdaság, Bu d a fokKözponti iroda: Budapest, Kossuth Lajos tér II. sz.Telefon: Automata 109-91. Magyarországi vezérképv.: Budapest, V., Árpád ucca 7. Telefon : Automata 195-64
Szakszerűen kezelt, kiváló m inőségű tájborok  
» Magyarország jellegzetes borvidékeiről *s megadják az ózon Izét és illatát. Marinetti szerint 

a k o n y h á b a n  u lt r a v io lc t l  lá m p á k a t  k e l l  a lk a lm a z n i ,  hogy ezek elősegítsék bizonyos egészséges vegyi anyagok szerepét a főzésben. Egyes fogásokat 
m a g a s  n y o m á s  alatt akar Marinetti főzetni, hogy necsak a hő hatását lehessen megérezni az ételeken. A cukrot és egyéb ehhez hasonló kivonatokat viszont 
e le k t r o lit ik u s  ú to n  a k a r já k  f e lo lv a s z t a n i a futuristák.Marinetti mindjárt példával is szolgál a jövendő futurista vacsorája tekintetében, amennyiben példá­nak állítja az emberek elé F i  I l i  a  futurista festő szintétikus csendéletét, amely a leg k ü lö n b ö z ő b b  
fu t u r is t a  éte lek b ő l á l l . Ennek a csendéletnek közepét egy nagy borjúfiié foglalja cl, amely tizenegyféle zöldséggel és főzelékkel van töltve és vertikálisan áll a tányéron. Ezt az egész fiiét mézzel öntötte le a festő és most ezt ajánlja Marinetti a futurista konyha követendő mintaképéül. Ez is egyike azok­nak az ételeknek, amelyeket Marinetti új konyha- müvészeti szabályai értelmében nem lehetne késsel
H IR D E TM É N Y
A CELLDÖMÖLKI „KORONA" 
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és villával enni, mert ennek a két evőeszköznek a futuristák esküdt ellenségei.A makaróni és a spaghetti eltiltásán kívül Marinetti élesen kirohan minden ma használatos fűszer ellen is és hangsúlyozza, hogy minden erőnkből arra kellene törekednünk, hogy csökkentsük testsúlyun­kat, már pedig ez csak úgy érhető cl, ha kevesebbet eszünk. A futuristák programmjának sarkalatos pontja, hogy az emberiség szakítson végre azzal az utálatos szokással, hogy csak az evés kedvéért eszik s a jövőben csak akkor üljön asztalhoz és csak akkor táplálkozzék, ha erre szervezetének szüksége van.Marinetti azzal végzi kiáltványát, hogy futurista étlapja csak egészen kivételes alkalmakra: nagy bankettekre és más egyéb társadalmi eseményekre vonatkozik, amennyiben hétköznapi étkezésre p i r u l á ­
k a t  é s  p o r o k a t  ajánl embertársainak, amelyeket tudo­mányos receptek alapján a vegyészeti gyárak állítanának elő.Marinetti szerint ennek még az az előnye is meg­lenne, hogy akkor a nagy banketten sokkal jobban élveznék az emberek „a futurista konyha" művészi finomságait.Eladták a s/.akonyl két községi korcsmát. A Sza- kony község tulajdonát tevő két korcsmát a napok­ban árverésen eladták. A felsőszakonyi korcsmát megvette az alsószakonyi korcsma bérlője: Szommer Nándor 11.700 pengőért; az alsószakonyi korcsmát oedig a felsőszakonyi korcsma bérlője: Horváth István 19.300 pengőért.



1 0 31.  j ú n i u s  2 0 . VENDÉGLŐSEK LAPJA *Erős küzdelem Indul Magyarországon az anti- alkoholizmus ellen. A  L ib e r t á s , az a llw lio lp r o liib lc ió  
e lle n  a la k u lt  m a g y a r  o r s z á g i e g y e sü le t most tartotta megalakulása óta első évi rendes közgyűlését az Országos Magyar Gazdasági Egyesület tanács­termében. A közgyűlésen a magyar borgazdaság, sör-, szeszipar, valamint a fogyasztók érdekelt­ségeinek nagyszámú képviselői vettek részt, inig a földmlvelésügyi minisztériumot dr. U t a s s y  Béla min. tanácsos képviselte. Miután az elnöklő dr. B a r o s s  Endre üdvözölte a megjelenteket, köztük a minisz­térium képviselőjét és felolvasta az ülésről magát kimentő dr. E r n s t  Sándor népjóléti miniszter levelét, rövid vonásokban vázolta a Libertás keletkezésének történetét és eddigi munkásságát. Utána dr. D r u c k e r  György főtitkár beszámolt az egyesületnek meg­alakulása óta folytatott tevékenységéről, kiemelvén azokat a feladatokat, amelyeknek megvalósítását célul tűzte maga elé az egyesület. így az összes erőknek egységes frontba való tömörítését a magyar- országi antialkoholizmus túlkapásai ellen, másrészt a bekapcsolódást mindazokba a nemzetközi szer­vezetekbe és mozgalmakba, amelyeket a proliibíció világszerte létesített. Ezzel kapcsolatban a főtitkár beszámolt az 1929 május havában K o p e n liá g á b a n  és 1930-ban B u d a p e s t e n  megtartott nemzetközi szesz- tilalomelleni kongresszusokról, amelyek közül külö­nösen a Libertás által Budapesten rendezett kon­gresszusnak volt rendkívül nagy sikere. A továb­biakban főtitkár ismertette az utóbbi években meg­jelent különböző rendeleteket és egyéb hatósági intézkedéseket, amelyeknek egyedüli célja a magyar- országi szcszfogyasztás korlátozása volt és amelyek ellen az egyesület állandó küzdelmet folytatott. így ismertette a korcsmái hitel tilalmára, az égetett szeszes italoknak vasárnapi fogyasztására vonatkozó rendelkezéseket, amelyeknek megszüntetése érde­kében az egyesület nem szűnik meg tevékenykedni. Ugyancsak élénk részt vesz a borfogyasztási adó eltörlése érdekében folytatott országos akcióban is. Általában az antialkoholizmus túlzásai ellen intenzív sajtópropagandát folytat, felvilágosító előadásokat tart és legutóbb pedig egy nagyszabású plakát- propaganda-akció megvalósításának gondolatával foglalkozik. Amellett a hadseregnek borral való rendszeres ellátása érdekében is síkra száll. A jelen­tést a közgyűlés helyesléssel vette tudomásul, egyben elhatározta, hogy a szabad szeszfogyasztás érdekében továbbra is folytatja eddigi eredményes tevékenységét. A főtitkári beszámoló után G o ld jin g e r  Gábor kereskedelmi tanácsos beterjesztette az egye­sület zárszámadásait és az új költségvetést, amelye­ket a közgyűlés szintén jóváhagyóan tudomásul vett. Végül R ó t h  Miksa, az Országos Szeszértékesítő R.-T. igazgatója a magyar szeszipar mai válságos helyze­téről tartott nagyhatású előadást, K u l l m a n n  László, a Magyar Mezőgazdák Szövetkezetének igazgatója pedig a magyar borgazdaság helyzetét ismertette a fogyasztás prohibitív korlátozásaival kapcsolatban. Végül elnök bejelentette, hogy a június 9-én és 11-e között Párisban megtartandó XII. nemzetközi szesz­tilalomelleni kongresszuson az egyesület, valamint a Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete és a Magyar Mezőgazdasági Szesztermelők Egyesülete részéről ő vesz részt. Ezzel a közgyűlés véget értOrszágos vásárok. Péntek, jún. 19. Csenger, Ko- niádi, Magyarmecske, Veszprém, Szarvas.Szombat, jún. 20. Óriszentpéter, Makó.Vasárnap, jún. 21. Nagykőrös.Hétfő, jún. 22. Csögle, Dömsöd, Hajdúböször­mény, Kadarkút, Kiskomárom, Kóka, Mezőkövesd, Mohács, Mosonszcntjános, ócsa, Pacsa, Ricse, Sajó- szentpéter, Szob, Tatabánya, Tiszacscge, Tokaj, Tolnanémedi, Újszász, Balassagyarmat, Nagy­vázsony, Pásztó.Kedd, jún. 23. Apostag, Kölesd.Szerda, jún. 24. Barcs, Bánokszentgyörgy, Csorna, Dombóvár, Igái, Kaba, Körmend, Mozsgó, Nagy- kónyi, Tiszakarád, Zalaszentgrót, Zákány, Zsámbék.Csütörtök, jún. 25. Felsővadász, Kapuvár, Kisbér, I-ajoskomárom, Nagykálló, Sajtoskál, Tállya.
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Péntek, jún. 26. Nagyharsány, Ráckozár, Rum, Mindszent.Szombat, jún. 27. Erdőcsokonya, Karád, Kőrös- ladány, Nagyberki, Nemeshetés, Szabadszentkirály, Battonya.Vasárnap, jún. 28. Jászladány, Kiskundorozsma, Kisújszállás.Hétfő, jún. 29. Balatonkiliti, Dévaványa, Kálóz, Ozora, Tápiószele, Dunapataj.Kedd, jún. 30. Berkesd, Gesztely, Hosszúpereszteg, Komárom, Nyírbakta, Sárosd, Szászvár, Szent- péterúr, Und, Vajszló, Vác, Vép.Szerda, július 1. Ajka, Hőgyész, Ivánegerszeg, Jánosháza, Kaposvár, Miskolc, Nova, Tótvázsony,Csütörtök, júl. 2. Celldümölk, Encs, Kiskomárom, Onód, Putnok, Sátoraljaújhely, Somogysárd, Sümeg, Tiszafüred, Vásárosmiske.Péntek, júl. 3. Búj, Gyöngyös, Kötcse, Nagyhalász.Szombat, júl. 4. Magyarszentiván.S S  /S  fEA f H l  W T gözmosó óh fehérnemű "  k ö l c s ö n z ő  v á l l a la tB u d a p e s t ,  V II . k é r . ,  K la u z á l  u c c a  8 . s z .
T e le fo n : J. 8HB-B0 fitt J. 3 S «—58Az ország legnagyobb és legmodernebb gözmosó üzeme !Asztal- és ágynemű eladási osztályunk gyári árban szállít mindenfajta fehérneműt és törlőruhákat. Telefon- hívásra jövünk. Legkíméletesebb mosási rendszerMiért nem tudnak magyarul a vasúti étkezökocslk alkalmazottal ? (Panaszos levél.) Igen tisztelt Szer­kesztő Úr! Kérjük, szíveskedjék az alábbi soroknak nagybecsű lapjában közérdekből helyet adni. Folyó hó 4-én reggel a Budapest nyugati pályaudvarról 7i5-kor induló gyorsvonattal Pozsonyba utaztunk. Alighogy a vonat a pályaudvart elhagyta, az étkező­kocsiba mentünk reggelizni. Ott megdöbbenéssel tapasztaltuk, hogy az egész étkezőkocsi személyzete közül egyetlen egy sem tudott egy árva szót sem magyarul. Bár nem tartozom azok közé a soviniszták közé, akik a Magyarországra vetődő idegentől a tökéletes magyar nyelvtudást elvárjuk, viszont úgy érezzük, hogy az üzleti lojalitáson felül a nem­zetközi kurtoázia szabályai is köteleznék a Wagons Lits igazgatóságát annyi előzékenységre, hogy a magyar vonalakon m a g y a r u l tu d ó  sz e m ély z e te t a lk a l­

m a z z o n  !  Magyar pincéreket! Hogy pedig ez nem szórványos eset, azt bizonyítani látszik az a további tapasztalat, hogy a délután 4 órakor Pozsonyból Budapestre futó vonathoz kapcsolt étkezőkocsi személyzete közül hasonlóképen senki sem tudottA P e t á n c z i  l it h iu m o s  t e r m . s z é n s a v a s  f o r r á s v í z ,  erősen vesetisztitó
k i v á l ó  b o r v í zegész alacsony áron kerül forgalomba. Megrendelhető a Cigelka gyógyforrásoknál, V., Sas u. 29. T e l.: 120— 20magyarul. Fogadja Szerkesztő úr megkülönböztetett tiszteletünk nyilvánítását és vagyunk teljes tisz­telettel dr. Rejtő Alfréd ügyvéd (VII., Wesselényi ucca 18.), dr. Deutsch Viktor ügyvéd (V., Honvéd ucca 38.).Autószerencsétlenség Balatonfüred mellett. Zala­egerszegről jelentik: H a r a n g h y  György balaton­füredi vendéglős autón Veszprémből hazafelé igye­kezett. Balatonarács és Balatonfüred között az autó kormánya elromlott és a kocsi egy fának rohant. Az összeütközés következtében Haranghy az autó ajtajának esett, amely kinyílt és a vendéglős felső testével kibukott a kocsiból. Leánya, aki szin­tén az autóban ült, nagy lélekjelenléttel édesapja után kapott és visszarántotta. Haranghy sérülése komoly.Ml mindenfélét lehet a szőlőből előállítani ?Nemcsak szemre tetszetős, hanem tanulságos kiállítás is zajlott le a napokban a T á r s a d a lo m ­

e g é sz sé g ü g y i M ú z e u m  palotájában. Ezen a kiállításon a szőlő gyakorlati felhasználásának különböző módjait mutatták be.A szőlő értékesítésének tudvalevőleg Noé apánk ideje óta legjobb módja, ha azt b o r a la k já b a n  értéke­sítjük. Eddig legalább így volt, de az utóbbi évek­ben a borárak olyan hihetetlen alacsonyra zuhantak, hogy ez az értékesítési mód ma már nem igen válik be. A kiállításon szemléltető módon mutatták be, hogy mi mindent lehet a szőlőből előállítani, vagyis

azokat a formákat, amely a könnyebben való érté­kesítést lehetővé teszik.Elsősorban a szőlő aszalása jöhet számításba. Az aszalt szőlőt mazsola és malaga helyett lehet jól felhasználni és így feleslegessé válik ezekben a cikkekben a külföldi behozatal. A szőlő értékesí­tésének másik módja a s z ö lö íz  készítése. A szőlőíz külföldön egyike a legkedveltebb gyümölcskészít­ményeknek. A szőlőnek igen magas a cukortartalma és így a szőlőízt mesterségesen nem kell édesíteni.A kisajtolt szőlőből, tehát a m u s tb ó l szintén többféle kellemes ízű élelmicikket lehet készíteni, amely hamar népszerűségnek örvendene. Ilyen a 
sü r íte tt  m u s t , a sz ö lö k o c s o n y a  és a m u s t o s  t ö k , amely utóbbinak az íze édes, zamatos gyümölcsre emlé­keztet. De még a szőlő magja is jól értékesíthető. A magvakat megőrölve, k á v é p ó t lé k n a k  használják, de zúzzák is és így finom olajat nyernek belőle.A c se m e g e sz ő lő  értékesítése is kifizeti magát, mert ma már nagy keresletnek örvend a külföldi kereskedők előtt. A múlt évben rendkívül sok csemegeszőlőt sikerült külföldön elhelyezni. A ma­gyar szőlő- és borgazdaság válságát könnyűszerrel meg lehetne oldani tehát, ha a szőlősgazdáink nagyrésze az értékesítésnek ezt a módjait meg­tanulná. A jó értékesítésnek alapja azonban az, hogy a szőlősgazdák szövetkezzenek a közös érté­kesítésre és a közös egyöntetű termelésre.A népjóléti minisztériumnak ezt a kiállítását nép­szerűsíteni akarják, amennyiben vándorkiállítást fognak rendezni a vidéki városokban és így a vidék szőlősgazdái részére is lehetővé teszik, hogy a szőlő felhasználásának különböző módjaival meg­ismerkedhessenek és ezeknek elsajátításával meg­felelő irányba terelhetik termelésüket és ezáltal helyzetükön előnyösen segíthetnek.Magyar borbemutató Párisban. A Mezőgazdasági Kiviteli Intézet megbízottja dr. Balassa György, a le Golf című lappal együtt a Hotel Seribeben borbemutatót rendezett gróf Worasiczky Olivér magyar ügyvivő és Gaston Gérard elnöklete alatt. A bemutatón a magyar és külföldi sajtó is részt vett. Minden szempontból és bírálatára rövidesen rátérünk. Dr. Baross Endre, az M. Sz. 0. E. igazga­tója is jelen volt a bemutatón.Pénzt lopott a korcsmában, elfogták, de újra elmenekült. Győrből jelentik : Höcli Mátyás 36 éves győrasszonyfai lakos az elmúlt este betért Krieg Mátyás ottani vendéglőjébe, ahol ügyesen meg­közelítve szomszédait, ürítgetni kezdte azok zsebeit. Mikor ezzel végzett, a korcsmáros kasszáját rabolta ki, ekkor azonban észrevették tettét és a menekülni akaró tolvajt elfogták. Bekísérték a csendőrségre, útközben azonban Höch Mátyás hirtelen szétütött kísérői között és felhasználva a pillanatnyi zavart, elmenekült.Vendéglői étkezés a pincér választása szerint.Párisban most nyílt meg egy vendéglő, amelyben nincsen étlap és a vendég nem is rendeli meg maga az ételeket, hanem azt kell ennie, amit a pincér hoz. Ezek a pincérek azonban, akiknek az önkényétől függnek a vendégek, nem közönséges pincérek, hanem a szakácsmüvészet gondosan válogatott képviselői, akik lelkiismeretesen állítják össze a legcsodálatosabb ételsorokat.Halott vendég a korcsma pincéjében. A napokban reggel A b a r á c  Dénes pécsi vendéglős házának pincéjében holtan találták B a l l o n  Zsigmond 68 éves háziszolgát. Kiderült, hogy Ballon előző este ittas állapotban ment haza és lezuhant a pincegádoron. Halálát agyvérzés okozta.Angol humor.

V e n d é g  :  Az ön konyhája nagyon tiszta lehet. .  .
V e n g é g lő s  (boldogan): Hogyne . . .  Természetesen.
V e n d é g  :  . . .  tudniilik az ételnek szappaníze van.
CELLULOID AJTŰVÉDÖmegóvja az a j t ó t  k o p á s t ó l ,  p is z k o ló d á s t ó l .Bármely s z ln b o n  ós formában kószül 
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Belőttek egy szegedi vendéglő ablakán. Néhány nappal ezelőtt a rendőrségen feljelentést tett 
P l u s i n s z k y  Ferenc vendéglős és bejelentette, hogy ismeretlen tettes este 10 óra tájban Indóház tér 3. szám alatti korcsmájának ablakán revolverrel belőtt. A revolver golyója a zsúfolt vendéglő­helyiség mennyezetébe fúródott bele és szerencsére senkit sem sértett meg. A titokzatos merénylet után a vendégek kiszaladtak az utcára, azonban a korcsma körül senkit sem találtak. A revolverdörrenésre a közéiben szolgálatot teljesítő rendőr is előkerült, aki átkutatta a környéket, azonban a revolveres merénylőt sehol sem tudták megtalálni. A rendőrség bűnügyi osztálya erélyes nyomozást indított a fel­jelentés alapján a tettes kézrekerítése érdekében, azon­ban ezideig semmi olyan pozitív adat nem jutott a rendőrség birtokába, amelyből következtetni lehetne arra, hogy a merénylő miért lőtt bea korcsma ablakán.Fedák Sári Londonban magyar vendéglőt nyit. Ilyenkor, nyár elején, amikor sorra bezárulnak a színházak kapui és a színpadokon csak a tűzoltó lép fö l : sok mindenféle tervezgetés és még több mende-monda nyugtalanítja a színházi világot, így legújabban F e d á k  Sári új terveiről suttognak sokat. Hír szerint a művésznő különböző irányok felé orientálódik. Egyrészt — mondják — az a terve, hogy bekapcsolódik egyik fővárosi színház direkciójába. Benfentesek tudni vélik, hogy F e d á k  Sári nemcsak a maga művészi munkáját, hanem a pénzét sem sajnálja a vállalkozástól és ha a dolog rendbejön: annak a színháznak lesz a legmeg- alapozottabb szezonja amelynek direkciójában F e d á k  Sári helyet foglal. De vannak, akik a művésznőnek más terveiről tudnak. Ezek a mindenttudók azt az érdekes színházi hírt kolportálják, hogy F e d á k  Sári Londonban magyar vendéglőt akar nyitni, amelyet személyesen vezetne. Egyelőre F e d á k  Sári Pest- szentlőrincen pihen ; ha ugyan pihenésnek lehet nevezni azt, hogy kora reggeltől késő estig színé­szekkel, színigazgatókkal, szerzőkkel és színpadi ügynökökkel tárgyal.Magyar lakoma Párizsban. Párizsból jelentik : A Le Golf című folyóirat igazgatósága szerdán délben a Hotel Seribe helyiségében 120 terítékes bankettet rendezett, amelyet a m a g y a r  k o n y h a m ű v é ­

sz e tn e k  és a m a g y a r  b o r o k n a k  szentelt. Az ebéd teljes anyagát Magyarországból szállították Párizsba, a tejfelt, vajat és sajtokat, a süteményt is beleértve. A balatoni fogasokat minap délután repülőgépen hozták Magyarországból Párizsba. A bankettet Plumon, a Le Golf igazgatója rendezte. A bankett fővédnökei Woracitzky gróf párizsi magyar ügyvivő és Gaston Gérard miniszter volt. Jelen voltak Le Trocquer szenátor, volt miniszter, Hesse kép­viselő, volt miniszter, Rcvillon, a francia-magyar kereskedelmi kamara elnöke, Hazaid, Dupuis és Pomiane francia egyetemi tanárok, a francia irodalmi, művészeti és közgazdasági élet számos kiválósága, továbbá a francia, angol, svájci és magyar sajtó, valamint a párisi magyar követség képviselői. 
W o r a c it z k y  gróf magyar ügyvivő nagy tapssal fogadott pohárköszöntője után Gaston Gérard miniszter szólalt fel. Hangoztatta, hogy mindkét ország megértette, hogy elérkezett a közeledés ideje.A miniszter beszédének különös jelentőséget kölcsön­zött az a tény, hogy most először hangzott el aktív francia miniszter ajkáról a következő kijelentés: Franciaország Magyarország barátja, ismételten hangsúlyozom, hogy a két ország között baráti viszony áll fenn. A miniszter beszéde végén poharát Magyarország felvirágzására és az egyetemes béke diadalrajutására ürítette.Nem jó korcsmába betörni. Rendkívül érdekes módon került hurokra a szombatra virradó éjszakán egy rovottmultú miskolci betörő, akit az őrszemes rendőr a betörés színhelyén tett ártalmatlanná. Tóth Orbán 28 éves munkanélküli fiatalember az egyik Búza-téri korcsmának az ajtaját feszítette fel s ily módon bejutva a helyiségbe, ott a leg­nagyobb nyugalommal iddogálni kezdett. A nagyobb mennyiségű elfogyasztott szeszes ital hamarosan megártott a kedélyes betörőnek, mire Tóth rövidesen horkolni kezdett. A  békés szendergésre azonban

figyelmes lett a szolgálatot teljesítő rendőr, akinek gyanús volt, hogy a korcsma ajtaját nyitva találta. A rendőr kérdőre vonta az ittas „vendéget*1 s miután az nem tudta magát kellőképen igazolni, előállította a központi ügyeletén. Itt derült ki azután, ahogy Tóth betörést követett el, mire a póruljárt embert nyomban letartóztatták.Fizetés helyett megszurkálta a vendéglőst. Pünkösd hétfő estéjén Baján vakmerő bicskázás történt a zsilipházzal szemben az egyik korcsmában. Kcllcr Péter 38 éves Szcremlei ucca 85. szám alatti ven­déglős korcsmájában este fél 11 óra tájt beállított ittasan Kriskovics kőmíves és két deciliter bort kért. Keller vendéglős előzékenyen kiszolgálta. Kriskovics megitta a bort s utána a poharat a földhöz vágta úgy, hogy az üvegdarabok a korcsmá­ban ülők asztalaihoz röpült. A korcsma vendégei között ijedtség támadt. Erre közbelépett Keller vendéglős, hogy lecsitítsa a dühöngő, részeg vendéget s egyúttal el akarta távolítani. Ezért a megivott bornak és az eltört pohárnak az árát kérte. Kriskovics azonban nem akarta a pohár árát megfizetni. Ezután Keller ki akarta dobni kellemetlen vendégét. Kriskovics bicskát rántott és Keller felé szúrt. A bicska a vendéglős homlokába hatolt és jobb alsó szemhéját keresztül vágta. Első segélynyújtás után a mentők Keller Pétert a kórházba szállították.Felelős szerkesztő, kiadó és laptulajdonos Dr. K IS S  IST V Á N N É.1931. kih. 538. sz.
ítélet-kivonat.A ra. kir. állami rendőrség gyöngyösi kapitányságának alólírott rendőri büntető­bírója Borhy Imre terheltet, aki 45 éves, r. kath., nős, gyöngyösi születésű és lakos, magyar állampolgár, vagyonos, pincekezolő foglalkozású, bűnösnek mondotta ki az 1924. évi IX . t.-c. 7. §-ába ütköző kihá­gásban s ezért az 1924. évi IX. t.-c. 42. §-a alapján 10 P pénzbüntetésre, behajt­hatatlanság esetén 2 napi elzárásra ítélte. Ezenfelül az eljárási költségekben is ma­rasztalta.Gyöngyös, 1931. június 11.

Dr. Gyurtsik Lászlóni. kir. rendőrkapitány, mint rendőri bUnlclőbfró.
A m. kir. Belügyminisztériumban szer­vezőit kihágási Tanács 434. és 1721/1931. kih. szám alatt hozott llí-ad fokú ítéletével 

Planicska József í. r. és Németh Gyula II. r. terhelteket az 1924. évi IX. t.-c. 42. §-ának 1. és 2. pontja alapján bor- hamisítás és hamis bor forgalombuhoza- lala miatt I. r. terheltet 300 pengő, II. r. terheltet 50 pengő pénzbüntetésro ítélte, egyetemlegesen kötelezte őket a felmerült eljárási költségek megfizetésére s az íté­letnek a kir. Pénzügyigazgatósággal való közlését clrondelto.Magyaróvár, 1931. évi június hó 6-án.
(Olvashatatlan aláírás)m. kir. rcndőrfogalmazó, mint rendőri büntetőbiró.
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sajtjainkmindenütt beszerezhetők: Pálpuszta-sajt, Derby-sajt, Roma- dour, Importál, v Óvári, Trappista, Casino, Roquefort, Roquefortdobozos
D E R B Y  Sa jt- i s  VajtarmolG R é szvé n y tá rsa s igKözponti Arúaító-tolop : B u da p e st. V I I . ,  K erepeal rtt 02. 
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Okos ember, ha vendéglőt venni vagy eladni akar, a „Vendéglősök Lapjá“ -ban hirdet 111
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